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A QUERY TO BEGIN WITH...

When someone says in a public space, “Speak English, you’re in America!”, we are appalled. (Or we should be.)

And yet, in our own college courses, we tell our students, “This is an American class. Speak English only!”, or variations
of the same idea.

Why?

Why should voicing English proficiency be equal to silencing another language?
Why should acquiring English proficiency be equal to giving up the ownership over other languages?

Why should English proficiency be equal to Language X, Y, and/or Z deficiency?



A MULTILINGUAL (AND MULTICULTURAL) U.S.

e A changing U.S. landscape -- a
much more (visibly)
multilingual and multicultural
one

e And yet languages other than
English tend to be silent (and
silenced) in many public and
formal spaces, including
classrooms



U.S. COMMUNITY COLLEGES: A GLOBAL MICROCOSM

Community colleges:

e serve the community

e attract minority, immigrant, and international students (and faculty & staff)
e are amongst the most diverse higher education settings in the U.S.

Educational goals in a globalized world

To be successful in today’s world, our students need to be

o translingual: able to use codes from different languages in
contextually appropriate ways

o interculturally competent: recognize and navigate cultural boundaries
successfully

o demonstrate global competencies: investigate the world, recognize
and weigh perspectives, communicate ideas, and take action



MONTGOMERY COLLEGE: A SUPER-DIVERSE CONTEXT

The most racially and ethnically diverse CC in Continental U.S. MC has a diversity score of 0.78 (Community
(The Chronicle of Higher Education) College Review)
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TRANSLINGUALLY RESPONSIVE PEDAGOGY (TRP):
THE THEORETICAL UNDERPINNINGS

e Focuses on communicative competence, not replacement of one language (variety) with another language
(variety), nor denigration of any language (variety)
o  Because the linguistic contexts are inequitable, especially in academic settings, it is important to teach all
students the codes of what is valued as ‘standard’ and ‘correct’ in academic settings, but to do so in ways
that do not discriminate against or devalue other languages and language varieties.

e Understands that English as a pluricentric language
o  Variations within English as a global language
s  Many ‘standard Englishes’
m Local variations in the English language codes, histories, and cultures

e Challenges linguicism
o  Linguicism: Discrimination based on language and the the idea that a language ‘variety’ is more ‘correct’
or more ‘important’ than another (e.g. ‘Standard’ English vs. AAE; English vs. Spanish)
o  The use of any language should feel like a choice, not an imposition.



TRP IN THE CLASSROOM: THE APPLICATION

° Raise student awareness
o language use
m  E.g. Variations within English (aluminium vs aluminum)
o cultural ways of organizing information
m E.g. Linear logic vs. cyclical logic

° Plan classroom conversations
o  Encourage students to use all languages responsibly
m  Facilitates inclusive communication when working in small groups (e.g. group French speakers together for some
activities)
m  Enables a natural shift from common ‘home’ language 1 (e.g. French or Spanish) to common target language 2
(in this case, Academic English) as students complete assigned tasks

e Design course assignments

o  Encourage students to bring in their L1 or C1 as appropriate into their assignments
m  Writing about their identity or what ‘home’ means to them
m  Presenting pertinent information from global contexts (e.g. the students” home countries)



TRP IN THE CLASSROOM: THE IMPACT

e Build students’ confidence about themselves as capable language users and learners

o  Validating their existing bilingualism/multilingualism, while building their translingual competence
o  Creating spaces for students to draw upon their identities and lived experiences in meaningful ways

e Engage students in the learning and acquisition of academic English more deeply
o  Students are more receptive to new ideas and rules pertinent to Standard American English
o  Students gain more metacongnitive awareness of how to use these ideas and rules in contextually-
appropriate ways

e Prepare students for global academic and professional realities
o  Academic skills, including critical thinking, that students will be able to apply to future coursework
o  Successful interpersonal and intercultural communicative competence that students will be able to use in
local and global multilingual settings



NEXT STEPS?

Composing a
textbook, which will
eventually be open-
access (= free for
students; = available
to colleagues to use
and adapt in their
own classrooms)

Thank youl!



